
   
    Povinnosti a vybavenie 
 

 

Povinnosti prevádzkovateľa zariadenia na zhodnocovanie odpadov alebo 

zneškodňovanie odpadov 

(1) Prevádzkovateľ zariadenia na zhodnocovanie odpadov alebo zneškodňovanie odpadov 

(ďalej len „zariadenie“) je okrem plnenia povinností podľa § 14 povinný 

a) zhodnocovať odpady alebo zneškodňovať odpady v súlade s rozhodnutím, ktoré ho 

oprávňuje na prevádzkovanie zariadenia, 

b) prevádzkovať zariadenie v súlade so schváleným prevádzkovým poriadkom, 

c) viesť prevádzkovú dokumentáciu zariadenia, 

d) zverejniť podmienky, za ktorých preberá odpad do zariadenia, 

e) uvádzať do prevádzky a prevádzkovať stroje, technológiu a vykonávať oprávnenú činnosť  

v súlade s platnou dokumentáciou a s technickými požiadavkami, 

f) plniť povinnosti pôvodcu odpadu vo vzťahu k ním produkovaným odpadom, 

g) ak ide o prevádzkovateľa mobilného zariadenia, najneskôr sedem dní vopred písomne 

ohlásiť orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva, v ktorého územnom obvode bude 

zhodnocovať alebo zneškodňovať odpady, miesto, kde bude túto činnosť vykonávať, druh, 

kategóriu a predpokladané množstvo odpadu, ktorý bude zhodnocovaný alebo 

zneškodňovaný, a predpokladaný čas výkonu činnosti, 

h) zverejňovať druhy odpadov, na ktorých zneškodňovanie alebo zhodnocovanie je 

oprávnený [§ 105 ods. 3 písm. d)], 

i) ak ide o zariadenie na zneškodňovanie použitých polychlórovaných bifenylov, vydať 

držiteľovi použitých polychlórovaných bifenylov alebo držiteľovi zariadenia obsahujúceho 

polychlórované bifenyly, ktorý ich do tohto zariadenia dodal, potvrdenie o ich prijatí, 

j) na základe rozhodnutia orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva v mimoriadnych 

prípadoch, najmä ak je to nevyhnutné z hľadiska starostlivosti o zdravie ľudí a životné 

prostredie, zneškodniť odpad alebo zhodnotiť odpad, ak je to pre prevádzkovateľa technicky 

možné; náklady, ktoré vznikli pri zhodnotení odpadu alebo zneškodnení odpadu na základe 

takéhoto rozhodnutia, uhrádza držiteľ odpadu, 

k) oznamovať bezodkladne príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva 

neprevzatie odpadov do zariadenia na zneškodňovanie odpadov činnosťami D1, D5 a D10 

uvedenými v prílohe č. 2, 

l) zverejniť všetky platné rozhodnutia, ktoré mu boli vydané podľa tohto zákona, na svojom 

webovom sídle. 

(2) Ak podľa odseku 1 písm. k) je držiteľ odpadu neznámy alebo ak nemôže uhradiť náklady 

spojené so zneškodnením odpadov alebo zhodnotením odpadov v primeranom čase a v 

plnej výške, považuje sa tento prípad za haváriu a pri úhrade nákladov možno postupovať 

podľa osobitného predpisu.17) 

 

Povinnosti prevádzkovateľa skládky odpadov 

(1) Prevádzkovateľ skládky odpadov je okrem povinností podľa § 14 a 17 povinný 

a) spracovať a mať schválenú projektovú dokumentáciu na uzavretie, rekultiváciu, 

monitorovanie skládky odpadov a zabezpečovať starostlivosť o skládku odpadov po jej 

uzavretí; spracovanú projektovú dokumentáciu prikladá žiadateľ o udelenie súhlasu na 

prevádzkovanie skládky odpadov podľa § 97 ods. 1 písm. a) k žiadosti o udelenie tohto 

súhlasu, 

 
17) § 9 zákona č. 587/2004 Z. z. o Environmentálnom fonde a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
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b) zabezpečovať prevádzkovanie skládky odpadov osobou v pracovnoprávnom alebo inom 

právnom vzťahu18) s minimálne stredoškolským vzdelaním ukončeným maturitou a s 

najmenej tromi rokmi praxe v odbore, ak uvedenú podmienku nespĺňa sám prevádzkovateľ 

skládky odpadov, 

c) zabezpečovať odborné vzdelávanie a technické vzdelávanie personálu skládky odpadov, 

d) skládku odpadov uzavrieť, rekultivovať, monitorovať a zabezpečiť starostlivosť o ňu po jej 

uzavretí v súlade so schválenou projektovou dokumentáciou, 

e) oznámiť príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva negatívne stavy  

a vplyvy na životné prostredie zistené monitoringom počas prevádzkovania skládky odpadov  

a po jej uzavretí, 

f) odstraňovať negatívne stavy a vplyvy na životné prostredie zistené monitoringom skládky 

odpadov, 

g) preukázať na žiadosť príslušného orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva alebo 

obce, v katastrálnom území ktorej sa skládka odpadov nachádza, do troch pracovných dní 

aktuálnu výšku účelovej finančnej rezervy (§ 24), 

h) doručiť každoročne do 15. februára kalendárneho roka príslušnému orgánu štátnej správy 

odpadového hospodárstva ním podpísaný výpis z osobitného účtu vedeného v banke alebo 

pobočke zahraničnej banky, na ktorom sústreďuje finančné prostriedky viazané ako účelová 

finančná rezerva, ktorý dokladuje pohyby na tomto účte za predchádzajúci kalendárny rok, 

i) uchovávať záznamy z monitoringu počas prevádzkovania skládky odpadov a po jej 

uzavretí  

a každoročne do 31. januára nasledujúceho roka ohlasovať výsledky monitoringu za 

predchádzajúci kalendárny rok príslušnému orgánu štátnej správy odpadového 

hospodárstva, 

j) plniť evidenčnú a ohlasovaciu povinnosť a povinnosť uchovávania evidencie o 

ohlasovaných údajoch a o umiestnení nebezpečných odpadov na skládke odpadov a 

ohlasovať údaje z evidencie príslušnému orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva, 

k) zabezpečiť podľa potreby kontrolné náhodné odbery vzoriek odpadu a skúšky a analýzy 

odpadu s cieľom overiť deklarované údaje držiteľa odpadu o pôvode, vlastnostiach a zložení 

odpadu. 

(2) Návrh riešenia spôsobu na uzavretie, rekultiváciu, monitorovanie a zabezpečenie 

starostlivosti o skládku odpadov po jej uzavretí musí byť predložený ako súčasť 

dokumentácie pri posudzovaní vplyvov na životné prostredie.7) 

(3) Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný najneskôr do šiestich mesiacov odo dňa 

naplnenia kapacity skládky odpadov alebo odo dňa uplynutia doby platnosti rozhodnutia na 

jej prevádzkovanie vydaného podľa § 97 ods. 1 písm. a) požiadať o udelenie súhlasu podľa 

§ 97 ods. 1 písm. j). 

(4) Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný uzavrieť skládku odpadov alebo jej časť 

alebo vykonať jej rekultiváciu najneskôr v posledný deň lehoty uvedenej v súhlase podľa § 

97 ods. 1 písm. j). 

 

Účelová finančná rezerva 

 (1) Prevádzkovateľ skládky odpadov je povinný počas prevádzky skládky odpadov vytvárať 

účelovú finančnú rezervu, ktorej prostriedky sa použijú na uzavretie, rekultiváciu, 

monitorovanie a zabezpečenie starostlivosti o skládku odpadov po jej uzavretí a na práce 

 
18) Napríklad § 566 a 577 Obchodného zákonníka, § 724 Občianskeho zákonníka. 
7) Zákon č. 24/2006 Z. z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov. 
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súvisiace s odvrátením havárie alebo obmedzením dôsledkov havárie hroziacej alebo 

vzniknutej po uzavretí skládky. Ten, kto prevádzkuje viac ako jednu skládku odpadov, 

vytvára účelovú finančnú rezervu pre každú skládku odpadov osobitne. 

(2) Účelová finančná rezerva sa vytvára ročne na ťarchu výdavkov (nákladov)19) vo výške 

určeného podielu z celkových nákladov na uzavretie, rekultiváciu a monitorovanie skládky 

odpadov a zabezpečenie starostlivosti o skládku odpadov po jej uzavretí. 

(3) Ročná výška účelovej finančnej rezervy sa vypočíta ustanoveným spôsobom [§ 105 ods. 

3 písm. h)]. 

(4) Prostriedky tvoriace účelovú finančnú rezervu sa vedú na osobitnom účte alebo 

osobitných účtoch prevádzkovateľa skládky odpadov. Prevádzkovateľ skládky odpadov je 

pred odvedením prvej splátky účelovej finančnej rezervy povinný zabezpečiť vytvorenie 

osobitného účtu alebo osobitných účtov, ktoré sú viazané v prospech ministerstva v banke 

alebo v pobočke zahraničnej banky, na ktoré bude prostriedky účelovej finančnej rezervy 

každoročne odvádzať, a zároveň zabezpečiť viazanosť použitia odvedených prostriedkov 

účelovej finančnej rezervy na účel uvedený v odseku 1. 

(5) Prevádzkovateľ skládky odpadov nesmie disponovať s prostriedkami účelovej finančnej 

rezervy, ktoré ním boli odvedené na tvorbu účelovej finančnej rezervy a pripísané na 

osobitný účet. Uvedené sa nevzťahuje na disponovanie s úrokmi ako výnosmi z prostriedkov 

účelovej finančnej rezervy. Prostriedky účelovej finančnej rezervy možno previesť na iný 

osobitný bankový účet prevádzkovateľa skládky odpadov len s písomným súhlasom 

ministerstva. 

(6) Prostriedky účelovej finančnej rezervy možno použiť po vydaní súhlasu podľa § 97 ods. 1 

písm. j) na činnosť, na ktorú bol tento súhlas vydaný. Prostriedky účelovej finančnej rezervy 

možno čerpať do výšky určenej v písomnom potvrdení, ktorým príslušný orgán štátnej 

správy odpadového hospodárstva vopred potvrdí oprávnenosť čerpania týchto prostriedkov. 

(7) Prevádzkovateľ skládky odpadov odvádza ročnú výšku prostriedkov účelovej finančnej 

rezervy do 31. januára nasledujúceho kalendárneho roka. Účelová finančná rezerva ku dňu 

podania žiadosti o udelenie súhlasu podľa § 97 ods. 1 písm. j) musí dosiahnuť výšku 

celkových nákladov na uzavretie, rekultiváciu, monitorovanie a zabezpečenie starostlivosti o 

skládku odpadov alebo jej časti po jej uzavretí. 

(8) Ak sa prevádzkovateľ skládky odpadov rozhodol pred ukončením uzavretia, rekultivácie, 

monitorovania alebo zabezpečenia starostlivosti o skládku odpadov po jej uzavretí ukončiť 

svoje podnikanie bez právneho nástupcu, prechádzajú ku dňu predchádzajúcemu deň 

vstupu do likvidácie alebo deň zrušenia živnostenského oprávnenia všetky práva a 

povinnosti súvisiace s uzavretím, rekultiváciou, monitorovaním a zabezpečením starostlivosti 

o skládku odpadov na obec, na ktorej území sa prevažná časť skládky odpadov nachádza; 

na túto obec prejde dňom prechodu práv a povinností aj právo nakladať s prostriedkami 

vytvorenej účelovej finančnej rezervy v súlade s odsekom 6. Povinnosti súvisiace s 

uzavretím, rekultiváciou, monitorovaním a zabezpečením starostlivosti o skládku odpadov 

prechádzajú na obec len do výšky reálne vytvorenej účelovej finančnej rezervy. 

(9) Ak bol na prevádzkovateľa skládky odpadov vyhlásený konkurz, návrh na vyhlásenie 

konkurzu bol zamietnutý pre nedostatok majetku alebo ak bola prevádzkovateľovi skládky 

odpadov povolená reštrukturalizácia20) pred ukončením uzavretia, rekultivácie, 

monitorovania alebo zabezpečenia starostlivosti o skládku odpadov po jej uzavretí, 

prechádzajú ku dňu predchádzajúcemu deň právoplatnosti uznesenia o vyhlásení konkurzu, 

uznesenia o zamietnutí návrhu na vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku alebo 

 
19) § 20 zákona č. 595/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov. 
20) § 116 zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
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uznesenia o povolení reštrukturalizácie všetky práva a povinnosti súvisiace s uzavretím, 

rekultiváciou, monitorovaním a zabezpečením starostlivosti o skládku odpadov na obec, na 

ktorej území sa prevažná časť skládky odpadov nachádza; na túto obec prejde dňom 

prechodu práv a povinností aj právo nakladať s prostriedkami vytvorenej účelovej finančnej 

rezervy v súlade s odsekom 6. Povinnosti súvisiace s uzavretím, rekultiváciou, 

monitorovaním a zabezpečením starostlivosti o skládku odpadov prechádzajú na obec len 

do výšky reálne vytvorenej účelovej finančnej rezervy. 

(10) Prevádzkovateľ skládky odpadov uvedený v odseku 8 alebo 9 je povinný ku dňu 

predchádzajúcemu deň vstupu do likvidácie alebo deň zrušenia živnostenského oprávnenia 

alebo deň právoplatnosti uznesenia o vyhlásení konkurzu, uznesenia o zamietnutí návrhu na 

vyhlásenie konkurzu pre nedostatok majetku alebo uznesenia o povolení reštrukturalizácie 

previesť prostriedky vytvorenej účelovej finančnej rezervy na účet obce, na ktorú prechádza 

právo nakladať s týmito prostriedkami v súlade s odsekom 6. 

(11) V deň nadobudnutia právoplatnosti uznesenia o zrušení konkurzu,21) uznesenia súdu  

o skončení reštrukturalizácie22) prechádzajú na prevádzkovateľa skládky odpadov späť 

všetky práva a povinnosti súvisiace s uzavretím, rekultiváciou, monitorovaním a 

zabezpečením starostlivosti o skládku odpadov vrátane práva nakladať s prostriedkami 

účelovej finančnej rezervy, ktoré prešli na obec podľa odseku 9; to neplatí, ak sa v dôsledku 

zrušenia konkurzu prevádzkovateľ zrušuje podľa osobitného predpisu.23) Prechod práv a 

povinností súvisiacich s uzavretím, rekultiváciou, monitorovaním a zabezpečením 

starostlivosti o skládku odpadov vrátane prechodu práva nakladať s prostriedkami účelovej 

finančnej rezervy z obce na prevádzkovateľa skládky oznámi obci prevádzkovateľ skládky 

odpadov bezodkladne. 

(12) Obec, na ktorú prešli práva a povinnosti vrátane práva nakladať s prostriedkami 

účelovej finančnej rezervy podľa odseku 9, je povinná previesť prevedené prostriedky 

účelovej finančnej rezervy na osobitný účet prevádzkovateľa skládky odpadov do 14 dní od 

doručenia oznámenia podľa odseku 11. 

(13) Vlastník prostriedkov účelovej finančnej rezervy je po skončení monitorovania skládky 

odpadov v lehote určenej v súhlase podľa § 97 ods. 1 písm. j) oprávnený na základe 

potvrdenia príslušného orgánu štátnej správy odpadového hospodárstva s nevyčerpanou 

časťou účelovej finančnej rezervy voľne nakladať. 

(14) Prevádzkovateľ skládky odpadov alebo obec, na ktorú prešli práva a povinnosti 

súvisiace 

s uzavretím, rekultiváciou, monitorovaním a zabezpečením starostlivosti o skládku odpadov, 

sú povinní umožniť orgánom štátneho dozoru v odpadovom hospodárstve a príslušným 

orgánom štátnej správy v oblasti daní a poplatkov kontrolu správnosti tvorby účelovej 

finančnej rezervy a správnosti jej čerpania. 

(15) Prostriedky tvoriace účelovú finančnú rezervu nemôžu byť postihnuté výkonom 

rozhodnutia ani exekúciou podľa osobitných predpisov.24) 

(16) Pri zmene prevádzkovateľa skládky odpadov je predchádzajúci prevádzkovateľ skládky 

odpadov povinný prostriedky účelovej finančnej rezervy previesť v plnej výške na účet 

účelovej finančnej rezervy nového prevádzkovateľa skládky odpadov, a to do 45 dní odo 

dňa, keď ku zmene prevádzkovateľa skládky odpadov došlo. 

 
21) § 102 zákona č. 7/2005 Z. z. 
22) § 153 zákona č. 7/2005 Z. z. 
23) § 68 ods. 3 písm. e) Obchodného zákonníka. 
24) Napríklad § 251 Občianskeho súdneho poriadku, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a 
exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 563/2009 Z. z. o 
správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
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(17) Pred začatím prevádzky skládky odpadov je prevádzkovateľ skládky odpadov povinný 

jednorazovo zložiť časť účelovej finančnej rezervy vo výške minimálne 5 % z rozpočtových 

nákladov na uzavretie a rekultiváciu, monitorovanie a zabezpečenie starostlivosti o skládku 

odpadov. 

(18) Povinnosť vytvárať účelovú finančnú rezervu sa vzťahuje aj na prevádzkovateľa 

úložiska dočasného uskladnenia ortuti, a to za účelom uzavretia, rekultivácie, monitorovania 

a zabezpečenia starostlivosti o úložisko po jeho uzavretí a na práce súvisiace s odvrátením 

havárie alebo obmedzením dôsledkov havárie hroziacej alebo vzniknutej po uzavretí 

úložiska. 

 

Rozšírená zodpovednosť výrobcov 

(1) Vyhradený výrobok je výrobok patriaci do skupiny výrobkov upravenej v druhom až 

siedmom oddiele tejto časti zákona, na ktoré sa vzťahuje rozšírená zodpovednosť výrobcu. 

(2) Výrobcom vyhradeného výrobku sa rozumie výrobca elektrozariadení (§ 32), výrobca 

batérií a akumulátorov (§ 42), výrobca obalov (§ 52), výrobca vozidiel (§ 60), výrobca 

pneumatík (§ 69), výrobca neobalového výrobku (§ 73). 

(3) Rozšírená zodpovednosť výrobcu je súhrn povinností výrobcu vyhradeného výrobku, 

ustanovených v tejto časti zákona alebo v osobitnom predpise,25) vzťahujúcich sa na výrobok 

počas všetkých fáz jeho životného cyklu, ktorých cieľom je predchádzanie vzniku odpadu z 

vyhradeného výrobku (ďalej len „vyhradený prúd odpadu“) a posilnenie opätovného použitia, 

recyklácie alebo iného zhodnotenia tohto prúdu odpadu. Obsah rozšírenej zodpovednosti 

výrobcu tvoria ustanovené požiadavky na zabezpečenie materiálového zloženia alebo 

konštrukcie vyhradeného výrobku, informovanosti o jeho zložení a o nakladaní s 

vyhradeným prúdom odpadu, na zabezpečenie nakladania s vyhradeným prúdom odpadu a 

na zabezpečenie finančného krytia uvedených činností. 

(4) Výrobca vyhradeného výrobku je povinný 

a) zaregistrovať sa v Registri výrobcov vyhradeného výrobku a oznamovať zmeny 

registrovaných údajov, 

b) ustanoviť splnomocneného zástupcu v súlade s odsekmi 18 až 20, ak je výrobcom 

vyhradeného výrobku uvedeným v odseku 18, 

c) zabezpečiť materiálové zloženie vyhradeného výrobku, jeho konštrukciu a jeho označenie 

v súlade s osobitným oddielom tejto časti zákona, pokiaľ mu táto povinnosť z nej vyplýva, 

d) plniť informačnú povinnosť vo vzťahu k verejnosti a k spracovateľovi vyhradeného prúdu 

odpadu v súlade s osobitným oddielom tejto časti zákona, 

e) zabezpečiť plnenie cieľov ustanovených v prílohe č. 3, 

f) zabezpečiť nakladanie s vyhradeným prúdom odpadu v rozsahu a spôsobom uvedenom  

v osobitnom oddiele tejto časti zákona, 

g) zabezpečiť zhodnotenie a recykláciu vyhradeného prúdu odpadu najmenej vo výške 

záväzných cieľov a limitov zhodnocovania a recyklácie pre vyhradený prúd odpadu, 

ustanovených v prílohe č. 3, 

h) viesť a uchovávať evidenciu a ohlasovať ministerstvu údaje z nej v ustanovenom rozsahu  

a uchovávať ohlasované údaje, 

i) plniť informačnú povinnosť vo vzťahu ku konečným používateľom vyhradeného výrobku  

v súlade s osobitným oddielom tejto časti zákona a ustanoveným spôsobom [§ 105 ods. 3 

písm. i)], 

j) vypočítať si svoj zberový podiel a trhový podiel v súlade s osobitným oddielom tejto časti 

zákona, na základe údajov, ktoré zverejní ministerstvo na svojom webovom sídle; údaje 

 
25) Zákon č. 529/2010 Z. z. o environmentálnom navrhovaní a používaní výrobkov (zákon o ekodizajne). 
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potrebné pre výpočet trhového podielu zverejní ministerstvo najneskôr do 20. marca a údaje 

potrebné pre výpočet zberového podielu zverejní ministerstvo najneskôr do 15. júla, 

k) zabezpečiť odobratie celého množstva oddelene vyzbieranej zložky komunálneho odpadu 

patriacej do vyhradeného prúdu odpadu z obce, v ktorej zodpovedá za vyhradený prúd 

odpadu a zabezpečiť priebežné financovanie nakladania s takto odobratým vyhradeným 

prúdom odpadu; ustanovenia písmen e) a g) týmto nie sú dotknuté. 

(5) Výrobca vyhradeného výrobku znáša všetky finančné náklady spojené so zberom, 

prepravou, prípravou na opätovné použitie, zhodnotením, recykláciou, spracovaním a 

zneškodnením oddelene vyzbieraného odpadu patriaceho do vyhradeného prúdu odpadu s 

výnimkou, ak tieto povinnosti plní osoba podľa § 37 ods. 3, § 48 ods. 3, § 56 ods. 8, § 71 

ods. 2 a § 73 ods. 11. Ak sa uvedená povinnosť realizuje formou úhrady nákladov osobe 

oprávnenej na zber odpadov alebo zhodnocovanie odpadov, rozsah tejto úhrady sa zníži o 

výnosy tejto osoby získané z uhrádzaného nakladania s vyhradeným prúdom odpadu. Za 

finančné náklady, ktoré podľa prvej vety znáša výrobca vyhradeného výrobku, sa 

nepovažujú výdavky na vybudovanie alebo výstavbu zariadenia na zber odpadov, zariadenia 

na zhodnocovanie odpadov, zariadenia na zneškodňovanie odpadov vrátane mobilného 

zariadenia, ako aj výdavky na obstaranie techniky a technológie na vykonávanie uvedených 

činností; ustanovenie § 81 ods. 4 nie je týmto dotknuté. 

(6) Ak v osobitnom oddiele tejto časti zákona nie je ustanovené inak, zabezpečuje výrobca 

vyhradeného výrobku plnenie povinností ustanovených v odseku 4 písm. d) až k) (ďalej len 

„vyhradené povinnosti“) jedným z týchto spôsobov: 

a) vytvorením systému individuálneho nakladania s vyhradeným prúdom odpadu (ďalej len 

„individuálne“) alebo 

b) prostredníctvom jednej organizácie zodpovednosti výrobcov a jej systému združeného 

nakladania s vyhradeným prúdom odpadu (ďalej len „kolektívne“) alebo prostredníctvom 

tretej osoby, ak ide o batérie a akumulátory. 

(7) Na výrobcu vyhradeného výrobku, okrem výrobcu obalov, výrobcu neobalových výrobkov  

a výrobcu prenosných batérií a akumulátorov, sa nevzťahujú povinnosti uvedené v odseku 6  

a v odseku 4 okrem písmen a), c), g) a h), ak 

a) tento výrobok uvádza na trh Slovenskej republiky výlučne pre potrebu vlastného 

podnikania, 

b) zabezpečí zotrvanie tohto výrobku po celú jeho dobu životnosti vo svojej držbe, 

c) sa stane pôvodcom odpadu z tohto vyhradeného výrobku a 

d) ako jeho držiteľ zabezpečí nakladanie s odpadom z tohto výrobku v súlade s týmto 

zákonom. 

(8) Výrobca vyhradeného výrobku uvedený v odseku 7 je povinný ohlasovať koordinačnému 

centru pre vyhradený prúd odpadu: 

a) údaje o objeme svojej výroby, cezhraničnej prepravy z iného členského štátu Európskej 

únie (ďalej len „členský štát“) do Slovenskej republiky, dovozu, cezhraničnej prepravy do 

iného členského štátu zo Slovenskej republiky alebo vývozu vyhradeného výrobku, 

b) druh a množstvo odpadu z vyhradeného výrobku a 

c) druh a množstvo odpadu z vyhradeného výrobku, pre ktorý ako jeho držiteľ zabezpečil 

zber  

a zhodnotenie v prvom zariadení na zhodnocovanie odpadov činnosťou R1 až R11 podľa 

prílohy č. 1 alebo v prvom inom zariadení na zhodnocovanie odpadov na území iného štátu, 

v ktorom je zabezpečené, že výsledok zhodnotenia odpadov bude rovnocenný s výsledkom 

zhodnotenia odpadov niektorou z činností R1 až R11 podľa prílohy č. 1. 

(9) Systém individuálneho nakladania s vyhradeným prúdom odpadu je súbor na seba 

nadväzujúcich, vzájomne súvisiacich a podmienených aktivít účastníkov hospodárskej 
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súťaže v odpadovom hospodárstve, ktorých cieľom je komplexné zabezpečenie zberu a 

spracovania vyhradeného prúdu odpadu vrátane prípravy na opätovné použitie a recyklácie 

vyhradeného prúdu odpadu, ktorý je vytvorený zmluvnými vzťahmi, ktoré na účel 

zabezpečenia plnenia vyhradených povinností v rozsahu udelenej autorizácie uzavrel 

výrobca vyhradeného výrobku, ktorý plní vyhradené povinnosti individuálne, s ostatnými 

účastníkmi hospodárskej súťaže v odpadovom hospodárstve okrem organizácie 

zodpovednosti výrobcov. 

(10) Systém združeného nakladania s vyhradeným prúdom odpadu je súbor na seba 

nadväzujúcich, vzájomne súvisiacich a podmienených aktivít účastníkov hospodárskej 

súťaže v odpadovom hospodárstve, ktorých cieľom je komplexné zabezpečenie zberu a 

spracovania vyhradeného prúdu odpadu vrátane prípravy na opätovné použitie a recyklácie 

vyhradeného prúdu odpadu, ktorý je vytvorený zmluvnými vzťahmi, ktoré na účel 

zabezpečenia plnenia vyhradených povinností v rozsahu udelenej autorizácie uzavrela 

organizácia zodpovednosti výrobcov s ostatnými účastníkmi hospodárskej súťaže v 

odpadovom hospodárstve. 

(11) Uzatvorením zmluvy o plnení vyhradených povinností medzi výrobcom vyhradeného 

výrobku a príslušnou organizáciou zodpovednosti výrobcov prechádza zodpovednosť 

výrobcu vyhradeného výrobku za splnenie vyhradených povinností na túto organizáciu 

zodpovednosti výrobcov, okrem povinností podľa odseku 4 písm. e) a g). 

(12) Výrobca vyhradeného výrobku, ktorý si vyhradené povinnosti plní kolektívne, je povinný 

organizácii zodpovednosti výrobcov, s ktorou uzavrel zmluvu o plnení vyhradených 

povinností, 

a) uhradiť skutočné náklady, po odpočítaní výnosov z uhrádzaného nakladania s 

vyhradeným prúdom odpadu, vzniknuté zo zabezpečenia zberu, prepravy, prípravy na 

opätovné použitie, zhodnotenia, recyklácie, spracovania a zneškodnenia oddelene 

vyzbieraného odpadu patriaceho do vyhradeného prúdu odpadu z jeho výrobkov, 

b) poskytovať pravdivé a úplné údaje a informácie potrebné na plnenie vyhradených 

povinností za tohto výrobcu a nevyhnutne potrebnú súčinnosť, 

c) bezodkladne oznámiť každú zmenu v identifikačných údajoch, právnom postavení či  

v predmete činnosti alebo v druhu, zložení, množstve a vlastnostiach vyhradeného výrobku, 

pokiaľ to môže mať vplyv na riadne plnenie vyhradených povinností, 

d) predložiť na vyžiadanie doklady preukazujúce správnosť poskytnutých údajov o množstve 

vyhradeného výrobku uvedeného na trh Slovenskej republiky, a to do 30 dní odo dňa 

doručenia písomnej žiadosti. 

(13) Organizácia zodpovednosti výrobcov, ktorá nezverejní riadne a včas údaje zo správy  

o činnosti podľa § 28 ods. 4 písm. p), je povinná výrobcovi vyhradeného výrobku, s ktorým 

uzavrela zmluvu o plnení vyhradených povinností, umožniť na jeho náklady riadny výkon 

kontroly efektivity ňou vynaložených prostriedkov a plnenia povinností podľa § 28 ods. 4 

písm. a) až c), e) až g), k), m), o), r) a z), a to do 15 dní odo dňa doručenia jeho písomnej 

žiadosti. 

(14) Výrobca vyhradeného výrobku je oprávnený zmluvný vzťah s organizáciou 

zodpovednosti výrobcov ukončiť 

a) výpoveďou, a to len 

1. do 30 kalendárnych dní po zistení porušenia povinností organizácie zodpovednosti 

výrobcov vyplývajúcich z § 28 ods. 4 písm. a) až c), e) až g), k), m), o), r) alebo z); 

výpovedná doba je 30 kalendárnych dní a začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení 

výpovede, 

2. k 31. decembru kalendárneho roka bez udania dôvodu, 



   
    Povinnosti a vybavenie 
 
 
b) odstúpením od zmluvy, ak ministerstvo právoplatne zruší autorizáciu organizácii 

zodpovednosti výrobcov podľa § 94 ods. 2. 

(15) Obec je oprávnená vypovedať zmluvu s organizáciou zodpovednosti výrobcov k 31. 

decembru kalendárneho roka bez udania dôvodu. 

(16) Výpoveď podľa odseku 14 písm. a) druhého bodu sa musí doručiť organizácii 

zodpovednosti výrobcov do 30. septembra v roku, v ktorom má byť zmluvný vzťah 

ukončený. Výpoveď podľa odseku 15 sa musí doručiť organizácii zodpovednosti výrobcov do 

31. októbra v roku, v ktorom má byť zmluvný vzťah ukončený. 

(17) Ten, kto vykonáva alebo zabezpečuje zber vyhradeného prúdu odpadu z komunálneho 

odpadu a zároveň aj z iného odpadu ako komunálneho odpadu, je povinný zabezpečiť, aby 

zber príslušného vyhradeného prúdu odpadu z komunálneho odpadu bol finančne a 

evidenčne oddelený a nezávislý od jeho zberu z iného ako komunálneho odpadu; krížové 

financovanie nákladov na zber príslušného vyhradeného prúdu odpadu sa zakazuje. 

Povinnosť zabezpečiť oddelené financovanie zberu podľa prvej vety sa nevzťahuje na 

organizáciu zodpovednosti výrobcov pre obaly, na organizáciu zodpovednosti výrobcov pre 

batérie a akumulátory a na tretie osoby. 

(18) Výrobca vyhradeného výrobku, ktorý nemá sídlo alebo miesto podnikania v Slovenskej 

republike, ustanoví na plnenie povinností uložených týmto zákonom, prostredníctvom 

splnomocnenia podľa odseku 19, splnomocneného zástupcu, ktorým je právnická osoba 

alebo fyzická osoba – podnikateľ a ktorá má sídlo alebo miesto podnikania v Slovenskej 

republike. 

(19) Splnomocnenie musí byť udelené v písomnej forme a v rozsahu, ktorý zabezpečí vstup 

splnomocneného zástupcu do všetkých práv a povinností výrobcu vyhradeného výrobku 

vyplývajúcich mu z tohto zákona. Splnomocnenie sa udeľuje najmenej na dobu jedného 

roka. 

(20) Na základe splnomocnenia podľa odseku 19 zodpovedá za plnenie všetkých povinností 

výrobcu vyhradeného výrobku podľa tohto zákona splnomocnený zástupca, ktorý pri tom 

koná vo vlastnom mene. 

(21) Odovzdať odpady za účelom ich zhodnotenia a recyklácie do iného členského štátu 

alebo iného ako členského štátu je možné, iba ak ten, kto zabezpečuje cezhraničnú 

prepravu alebo vývoz,26) preukáže, že preprava alebo vývoz odpadov je v súlade s 

osobitným predpisom27)  

a existuje písomný doklad o tom, že ich zhodnotenie a recyklácia sa uskutoční za 

podmienok rovnocenných s podmienkami podľa tohto zákona pri rešpektovaní potreby 

zabezpečiť správne fungovanie vnútorného trhu. Takéto odovzdanie sa považuje za 

zhodnotenie a recykláciu podľa tohto zákona. 

(22) Povinnosť podľa odseku 4 písm. j) sa nevzťahuje na výrobcu obalov, ktorý si plní 

vyhradené povinnosti individuálne. 

 

Komunálny odpad 

(1) Komunálne odpady sú odpady z domácnosti vznikajúce na území obce pri činnosti 

fyzických osôb a odpady podobných vlastností a zloženia, ktorých pôvodcom je právnická 

osoba alebo fyzická osoba – podnikateľ, okrem odpadov vznikajúcich pri bezprostrednom 

 
26) Čl. 2 ods. 15 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 o preprave odpadu (Ú. v. EÚ L 190, 12. 7. 2006) v platnom 
znení. 
Nariadenie Komisie (ES) č. 1418/2007 o vývoze na zhodnotenie určitého odpadu uvedeného v prílohe III alebo IIIA k nariadeniu 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1013/2006 do určitých krajín, na ktoré sa nevzťahuje rozhodnutie OECD o riadení pohybov 
odpadov cez štátne hranice (Ú. v. EÚ L 316, 4. 12. 2007) v platnom znení. 
27) Nariadenie (ES) č. 1013/2006 v platnom znení. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:02006R1013-20140526&qid=1429685893599&from=SK
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:02007R1418-20140718&qid=1429701001235&from=SK
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/HTML/?uri=CELEX:02006R1013-20140526&qid=1429690897477&from=SK
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výkone činností tvoriacich predmet podnikania alebo činností právnickej osoby alebo fyzickej 

osoby – podnikateľa; za odpady z domácností sa považujú aj odpady z nehnuteľností 

slúžiacich fyzickým osobám na ich individuálnu rekreáciu, napríklad zo záhrad, chát, chalúp, 

alebo na parkovanie alebo uskladnenie vozidla používaného pre potreby domácnosti, najmä 

z garáží, garážových stojísk a parkovacích stojísk. Komunálnymi odpadmi sú aj všetky 

odpady vznikajúce v obci pri čistení verejných komunikácií a priestranstiev, ktoré sú 

majetkom obce alebo v správe obce, a taktiež pri údržbe verejnej zelene vrátane parkov a 

cintorínov, ktoré sú majetkom obce alebo v správe obce a ďalšej zelene na pozemkoch 

fyzických osôb. 

(2) Zložka komunálnych odpadov je ich časť, ktorú možno mechanicky oddeliť a zaradiť ako 

samostatný druh odpadu. Zložka komunálneho odpadu sa považuje za vytriedenú, ak 

neobsahuje iné zložky komunálneho odpadu alebo iné nečistoty, ktoré možno zaradiť ako 

samostatné druhy odpadov. 

(3) Triedený zber komunálnych odpadov je činnosť, pri ktorej sa oddelene zbierajú zložky 

komunálnych odpadov. 

(4) Zmesový komunálny odpad je nevytriedený komunálny odpad alebo komunálny odpad 

po vytriedení zložiek komunálneho odpadu. 

(5) Drobný stavebný odpad je odpad z bežných udržiavacích prác28)vykonávaných fyzickou 

osobou alebo pre fyzickú osobu, za ktorý sa platí miestny poplatok za komunálne odpady a 

drobné stavebné odpady.29) 

(6) Zberný dvor je zariadenie na zber komunálnych odpadov a drobných stavebných 

odpadov zriadené obcou alebo združením obcí a prevádzkované obcou, združením obcí 

alebo osobou, ktorá má uzatvorenú zmluvu s obcou alebo združením obcí na túto činnosť; 

na prevádzkovanie zberného dvora sa vyžaduje súhlas príslušného orgánu štátnej správy 

odpadového hospodárstva. Na zbernom dvore môžu fyzické osoby odovzdávať drobný 

stavebný odpad, objemný odpad, odpady, ktorých zber na zbernom dvore umožňuje tento 

zákon, a oddelene zbierané zložky komunálneho odpadu v rozsahu triedeného zberu 

ustanovenom vo všeobecne záväznom nariadení obce. 

(7) Kalendárový zber je zber oddelene zbieranej zložky komunálneho odpadu v určenom 

čase, ktorú určí obec vo všeobecne záväznom nariadení. Tento zber spočíva v pristavení 

vozidla alebo zberných nádob v určitom čase najviac na jeden deň, pričom obec o tomto 

zbere informuje obyvateľov vopred spôsobom v mieste obvyklým. 

(8) Množstvový zber je zber zmesových komunálnych odpadov a drobných stavebných 

odpadov, pri ktorom ich pôvodca platí miestny poplatok za komunálne odpady a drobné 

stavebné odpady ustanovený podľa osobitného predpisu29) vo výške, ktorá je priamo úmerná 

množstvu týchto odpadov vyprodukovaných pôvodcom odpadu za daný čas; tým nie je 

dotknuté ustanovenie § 81 ods. 12. 

(9) Spôsoby triedeného zberu biologicky rozložiteľného komunálneho odpadu sú 

kompostovanie v kompostovacom zásobníku alebo zber prostredníctvom zbernej nádoby. 

Obec doplní systém triedeného zberu biologicky rozložiteľného komunálneho odpadu o 

mobilný zber prostredníctvom veľkokapacitných kontajnerov, miesta určeného obcou alebo 

prostredníctvom zberného dvora. 

(10) Za viacvrstvové kombinované materiály sa na účely tohto zákona považujú materiály 

tvorené najmenej dvoma kompaktne spojenými vrstvami. 

 

Nakladanie s komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi 

 
28) § 55 ods. 2 písm. b) a c) a § 56 písm. h) zákona č. 50/1976 Zb. 
29) Zákon č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady v znení 
neskorších predpisov. 
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(1) Za nakladanie s komunálnymi odpadmi, ktoré vznikli na území obce, a s drobnými 

stavebnými odpadmi, ktoré vznikli na území obce, zodpovedá obec, ak tento zákon 

neustanovuje inak. 

(2) Komunálne odpady vrátane oddelene zbieraných zložiek komunálneho odpadu sa podľa 

Katalógu odpadov zaraďujú do skupiny 20. 

(3) Náklady na zbernú nádobu na zmesový komunálny odpad znáša pôvodný pôvodca 

odpadu. Obec ustanoví vo všeobecne záväznom nariadení výšku týchto nákladov a ich 

zahrnutie do miestneho poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady alebo 

ustanoví iný spôsob ich úhrady. 

(4) Náklady na zabezpečenie zberných nádob na triedený zber zložiek komunálnych 

odpadov, pri ktorých sa uplatňuje rozšírená zodpovednosť výrobcov, znáša výrobca 

vyhradeného výrobku, príslušná organizácia zodpovednosti výrobcov alebo tretia osoba. 

(5) Náklady na zabezpečenie zberných nádob a kompostovacích zásobníkov na triedený 

zber zložiek komunálnych odpadov, pri ktorých sa neuplatňuje rozšírená zodpovednosť 

výrobcov, znáša obec a môže ich zahrnúť do miestneho poplatku za komunálne odpady a 

drobné stavebné odpady. Obec môže ustanoviť vo všeobecne záväznom nariadení iný 

spôsob úhrady nákladov na zabezpečenie zberných nádob a kompostovacích zásobníkov 

na biologicky rozložiteľný komunálny odpad. 

(6) Zakazuje sa 

a) ukladať do zberných nádob určených obcou na zber zmesového komunálneho odpadu iný 

odpad ako zmesový komunálny odpad a do zberných nádob určených na triedený zber 

komunálneho odpadu zložku komunálneho odpadu, pre ktorú nie je nádoba určená, 

b) ukladať oddelene vyzbierané zložky komunálneho odpadu, na ktoré sa uplatňuje 

rozšírená zodpovednosť výrobcov, a vytriedený biologicky rozložiteľný komunálny odpad na 

skládku odpadov, okrem nezhodnotiteľných odpadov po dotriedení, 

c) vykonávať zber oddelene zbieraných zložiek komunálnych odpadov patriacich do 

vyhradeného prúdu odpadov bez zariadenia na zber odpadov osobou, ktorá nespĺňa 

požiadavky podľa tohto zákona. 

(7) Obec je okrem povinností podľa § 10 ods. 1 a § 14 ods. 1 povinná 

a) zabezpečiť zber a prepravu zmesového komunálneho odpadu vznikajúceho na jej území 

na účely jeho zhodnotenia alebo zneškodnenia v súlade s týmto zákonom vrátane 

zabezpečenia zberných nádob zodpovedajúcich systému zberu zmesového komunálneho 

odpadu v obci, 

b) zabezpečiť zavedenie a vykonávanie triedeného zberu 

1. biologicky rozložiteľného kuchynského odpadu okrem toho, ktorého pôvodcom je fyzická 

osoba – podnikateľ a právnická osoba, ktorá prevádzkuje zariadenie spoločného 

stravovania30) (ďalej len „prevádzkovateľ kuchyne“) (§ 83 ods. 1), 

2. jedlých olejov a tukov z domácností a 

3. biologicky rozložiteľných odpadov zo záhrad a parkov vrátane odpadu z cintorínov, 

c) zabezpečiť zavedenie a vykonávanie triedeného zberu komunálnych odpadov pre papier, 

plasty, kovy, sklo a viacvrstvové kombinované materiály na báze lepenky najmenej v 

rozsahu vyplývajúcom z požiadaviek ustanovených na triedený zber komunálnych odpadov, 

d) umožniť výrobcovi elektrozariadení a výrobcovi prenosných batérií a akumulátorov, 

príslušnej tretej osobe alebo príslušnej organizácii zodpovednosti výrobcov na ich náklady 

1. zaviesť a prevádzkovať na jej území systém oddeleného zberu elektroodpadu z 

domácností  

a použitých prenosných batérií a akumulátorov, 

 
30) § 26 zákona č. 355/2007 Z. z. v znení zákona č. 355/2016 Z. z. 
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2. užívať v rozsahu potrebnom na tento účel existujúce zariadenia na zber komunálnych 

odpadov, 

e) umožniť organizácii zodpovednosti výrobcov pre obaly, na jej náklady, zber vytriedených 

zložiek komunálnych odpadov, na ktoré sa uplatňuje rozšírená zodpovednosť výrobcov, a to 

na základe zmluvy s ňou; ustanovenie odseku 22 tým nie je dotknuté, 

f) na žiadosť organizácie zodpovednosti výrobcov poskytnúť údaje podľa § 28 ods. 5 písm. 

d) druhého bodu, 

g) zabezpečiť podľa potreby, najmenej dvakrát do roka, zber a prepravu objemných 

odpadov, drobných stavebných odpadov v rozsahu do 1 m3 od jednej fyzickej osoby, ak v 

obci nebol zavedený ich množstvový zber a oddelene zbieraných zložiek komunálneho 

odpadu z domácností s obsahom škodlivých látok na účely ich zhodnotenia alebo 

zneškodnenia; to sa nevzťahuje na obec, ktorá má menej ako 5 000 obyvateľov a na jej 

území je zriadený zberný dvor, 

h) zverejniť na svojom webovom sídle podrobný všeobecne zrozumiteľný popis celého 

systému nakladania s komunálnymi odpadmi vrátane triedeného zberu v obci, 

i) zabezpečiť podľa potreby, najmenej jedenkrát do roka, informačnú kampaň zameranú na 

zvýšenie triedeného zberu biologicky rozložiteľných komunálnych odpadov. 

(8) Obec vo všeobecne záväznom nariadení upraví v súlade s hierarchiou odpadového 

hospodárstva podrobnosti o 

a) nakladaní so zmesovým komunálnym odpadom a drobnými stavebnými odpadmi, 

b) spôsobe zberu a prepravy komunálnych odpadov, 

c) nakladaní s biologicky rozložiteľným komunálnym odpadom, 

d) nakladaní s biologicky rozložiteľným kuchynským odpadom a reštauračným odpadom od 

prevádzkovateľa kuchyne, 

e) spôsobe a podmienkach triedeného zberu komunálnych odpadov, najmä zberu 

1. elektroodpadov z domácností, 

2. odpadov z obalov a odpadov z neobalových výrobkov zbieraných spolu s obalmi, 

3. použitých prenosných batérií a akumulátorov a automobilových batérií a akumulátorov, 

4. veterinárnych liekov a humánnych liekov nespotrebovaných fyzickými osobami a 

zdravotníckych pomôcok, 

5. jedlých olejov a tukov, 

f) spôsobe zberu objemného odpadu a odpadu z domácností s obsahom škodlivých látok, 

g) spôsobe spätného zberu odpadových pneumatík, 

h) spôsobe nahlasovania nezákonne umiestneného odpadu, 

i) prevádzkovaní zberného dvora, 

j) spôsobe zberu drobného stavebného odpadu, 

k) dôvodoch nezavedenia triedeného zberu komunálnych odpadov v súlade s odsekom 21 

pre biologicky rozložiteľný kuchynský odpad. 

(9) Pôvodca komunálnych odpadov je povinný 

a) nakladať alebo inak s nimi zaobchádzať v súlade so všeobecne záväzným nariadením 

obce, 

b) zapojiť sa do systému zberu komunálnych odpadov v obci, 

c) užívať zberné nádoby zodpovedajúce systému zberu komunálnych odpadov v obci, 

d) ukladať zmesový komunálny odpad, oddelene zbierané zložky komunálneho odpadu  

a drobné stavebné odpady na účely ich zberu na miesta určené obcou a do zberných nádob 

zodpovedajúcich systému zberu komunálnych odpadov v obci. 

(10) Náklady na činnosti nakladania so zmesovým komunálnym odpadom, drobným 

stavebným odpadom, ak v obci nebol zavedený množstvový zber drobného stavebného 

odpadu a biologicky rozložiteľným komunálnym odpadom, náklady triedeného zberu zložiek 
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komunálneho odpadu, na ktoré sa nevzťahuje rozšírená zodpovednosť výrobcov, a náklady 

spôsobené nedôsledným triedením oddelene zbieraných zložiek komunálneho odpadu, na 

ktoré sa vzťahuje rozšírená zodpovednosť výrobcov, a náklady presahujúce výšku obvyklých 

nákladov podľa § 59 ods. 8, hradí obec z miestneho poplatku za komunálne odpady a 

drobné stavebné odpady podľa osobitného predpisu.29) 

(11) Náklady triedeného zberu oddelene zbieranej zložky komunálneho odpadu patriacej do 

vyhradeného prúdu odpadu, vrátane zberu a vytriedenia týchto zložiek na zbernom dvore, 

znášajú výrobcovia vyhradených výrobkov, tretie osoby alebo organizácie zodpovednosti 

výrobcov, ktorí zodpovedajú za nakladanie s vyhradeným prúdom odpadu v tejto obci. 

(12) Obec pri ustanovení výšky miestneho poplatku za komunálny odpad a drobný stavebný 

odpad29) vychádza zo skutočných nákladov obce na nakladanie s komunálnym odpadom a 

drobným staveným odpadom vrátane nákladov uvedených v odseku 10. Do miestneho 

poplatku obec nemôže zahrnúť náklady uvedené v odseku 11. Výnos miestneho poplatku za 

komunálne odpady a drobné stavebné odpady použije obec výlučne na zber, prepravu, 

zhodnocovanie a zneškodňovanie komunálnych odpadov a drobných stavebných odpadov. 

(13) Vykonávať na území obce zber, vrátane mobilného zberu, a prepravu komunálnych 

odpadov, s výnimkou biologicky rozložiteľného kuchynského a reštauračného odpadu od 

prevádzkovateľa kuchyne, môže obec sama alebo ten, kto má uzatvorenú zmluvu na 

vykonávanie tejto činnosti s obcou; to sa nevzťahuje na distribútorov vykonávajúcich spätný 

zber a zber prostredníctvom zberného miesta použitých prenosných batérií a akumulátorov a 

elektroodpadu. 

(14) Zmluva medzi obcou a tým, kto na jej území vykonáva triedený zber komunálnych 

odpadov pre zložku papier, plasty, kovy, sklo a viacvrstvové kombinované materiály na báze 

lepenky, musí okrem všeobecných náležitostí obsahovať aj spôsob a podmienky úhrady 

nákladov uhrádzaných obcou podľa § 59 ods. 8. 

(15) Obec v zmluve podľa odseku 13 podrobne upraví spôsob a podmienky zberu a 

prepravy odpadov uvedených v odseku 13 tak, aby boli v súlade s platným programom obce 

a so všeobecne záväzným nariadením obce podľa odseku 8. Zmluva sa uzatvára na určitý 

čas, obvykle na päť rokov alebo na dobu neurčitú s výpovednou dobou obvykle 12 

mesiacov. 

(16) Obec je oprávnená požadovať potrebné informácie na plnenie povinností podľa § 14 

ods. 1 písm. f) a g) od prevádzkovateľa kuchyne, držiteľa komunálneho odpadu a od držiteľa 

drobného stavebného odpadu alebo od toho, kto nakladá s komunálnymi odpadmi alebo 

drobnými stavebnými odpadmi na území obce. 

(17) Prevádzkovateľ kuchyne, držiteľ komunálneho odpadu a držiteľ drobného stavebného 

odpadu alebo ten, kto nakladá s komunálnymi odpadmi alebo s drobnými stavebnými 

odpadmi na území obce, je povinný na vyžiadanie obce poskytnúť pravdivé a úplné 

informácie súvisiace s nakladaním s komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými 

odpadmi. 

(18) Ak obec zavedie na svojom území alebo jeho časti množstvový zber zmesového 

komunálneho odpadu pre všetkých pôvodcov komunálnych odpadov alebo pre niektoré 

kategórie pôvodcov komunálnych odpadov, je povinná umožniť pôvodcom komunálnych 

odpadov, ktorých sa tento zber týka 

a) individuálne určenie intervalu odvozu komunálnych odpadov z miesta určeného obcou 

podľa odseku 9 písm. d), pričom pri iných ako biologicky rozložiteľných komunálnych 

odpadoch môže byť tento interval aj dlhší ako 14 dní, alebo 

 
29) Zákon č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady v znení 
neskorších predpisov. 
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b) výber veľkosti zbernej nádoby aspoň z troch možností, ktoré ustanoví obec vo všeobecne 

záväznom nariadení podľa odseku 8; ak ide o pôvodcov komunálnych odpadov, ktorí sú 

spoluvlastníkmi nehnuteľnosti, alebo ak ide o bytový dom, výber veľkosti zbernej nádoby je 

možný len po dohode všetkých pôvodcov, ak sa tí nedohodnú, rozhodne obec. 

(19) Obec, na ktorej území nie je zavedený množstvový zber zmesového komunálneho 

odpadu, je na základe žiadosti povinná zaviesť množstvový zber u takej právnickej osoby 

alebo fyzickej osoby – podnikateľa, ktorý preukáže, že 

a) množstvo ním vyprodukovaných komunálnych odpadov je presne merateľné, 

b) komunálne odpady sú až do ich odvozu vhodne zabezpečené pred stratou, odcudzením 

alebo iným nežiaducim únikom. 

(20) Obec môže zaviesť množstvový zber drobného stavebného odpadu. 

(21) Povinnosť zaviesť a zabezpečovať vykonávanie triedeného zberu komunálneho odpadu 

pre biologicky rozložiteľný kuchynský odpad sa nevzťahuje na obec, ktorá 

a) zabezpečí energetické zhodnotenie týchto odpadov v zariadení na zhodnocovanie 

odpadov činnosťou R1 uvedenou v prílohe č. 1, 

b) preukáže, že najmenej 50 % obyvateľov obce kompostuje vlastný odpad, 

c) preukáže, že to neumožňujú technické problémy vykonávania zberu, najmä v historických 

centrách miest a v riedko osídlených oblastiach; uvedená výnimka sa uplatní iba pre túto 

časť obce, 

d) preukáže, že je to ekonomicky neúnosné, pretože náklady na nakladanie s týmto 

biologicky rozložiteľným kuchynským odpadom nemožno pokryť ani pri určení miestneho 

poplatku  

vo výške 50 % zo zákonom ustanovenej hornej hranice sadzby miestneho poplatku. 

(22) Obec môže pre nakladanie s odpadmi z obalov a odpadov z neobalových výrobkov 

zbieraných spolu s odpadmi z obalov uzavrieť zmluvu len s jednou organizáciou 

zodpovednosti výrobcov pre obaly na obdobie najmenej jedného kalendárneho roka. 

(23) Ak ten, kto vykonáva triedený zber odpadov z obalov a odpadov z neobalových 

výrobkov v obci neuzatvorí zmluvu podľa § 59 ods. 4 ani do 45 dní odo dňa nadobudnutia 

účinnosti zmluvy obce s organizáciou zodpovednosti výrobcov pre obaly podľa § 59 ods. 2 

napriek tomu, že financovanie triedeného zberu komunálnych odpadov podľa tohto zákona 

je zabezpečené, je obec oprávnená vypovedať zmluvu podľa odseku 13 alebo jej časť, na 

základe ktorej je na jej území zabezpečený triedený zber; výpovedná doba je 45 dní a 

začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede. 

(24) Obec je povinná umožniť tomu, kto vykonáva zber, prepravu, zhodnotenie a 

zneškodnenie biologicky rozložiteľného kuchynského a reštauračného odpadu pre 

prevádzkovateľa kuchyne, na jeho náklady a v súlade s platným všeobecne záväzným 

nariadením obce 

a) zaviesť a prevádzkovať na jej území systém triedeného zberu biologicky rozložiteľného 

kuchynského a reštauračného odpadu, 

b) užívať v rozsahu potrebnom na tento účel existujúce zariadenia na zber komunálnych 

odpadov. 

 

Zberný dvor 

(1) Fyzická osoba môže bezplatne odovzdať oddelene zbierané zložky komunálneho 

odpadu na zbernom dvore 

a) ktorý sa nachádza na území obce, v ktorej je poplatníkom, 

b) ktorého prevádzka je zabezpečená združením obcí, ktorého členom je obec, v ktorej je 

poplatníkom. 
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(2) Odovzdanie oddelene zbieranej zložky komunálneho odpadu na zbernom dvore inou 

osobou ako uvedenou v odseku 1 môže byť odplatné. 

(3) Prevádzkovateľ zberného dvora je povinný okrem povinností podľa § 14 

a) viesť evidenciu komunálnych odpadov odovzdaných na zbernom dvore, ohlasovať obci, 

na území ktorej sa zberný dvor nachádza, alebo združeniu obcí údaje z evidencie a 

uchovávať ohlasované údaje, 

b) informovať príslušnú obec o zložkách a množstve komunálneho odpadu, ktorý prevzala 

od jej obyvateľov, na tomto zbernom dvore, 

c) vyčleniť priestor pre komunálne odpady vhodné na prípravu na opätovné použitie, 

d) odobrať od osôb uvedených v odsekoch 1 a 2 drobný stavebný odpad, objemný odpad, 

odpadové pneumatiky, ak tak určila obec, a oddelene zbierané zložky komunálneho odpadu 

v rozsahu triedeného zberu ustanovenom vo všeobecne záväznom nariadení obce. 


